
Használati útmutató

Akkumulátor behelyezése
CZ: Vložte baterii | SK: Vložte batériu

Köszönjük, hogy megvásárolta a terméket! Kérjük, őrizze meg 
az útmutatót, mert fontos információt tartalmaz.
A színek és a tartalom eltérhet az illusztráltaktól.

CZ: Uživatelská příručka
Děkujeme vám za zakoupení tohoto produktu! Uschovejte tento 
návod, protože obsahuje důležité informace.
Barvy a obsah se mohou lišit od vyobrazených.

SK: Návod na použitie
Ďakujeme vám za zakúpenie tohto produktu! Uschovajte si tento 
návod, pretože obsahuje dôležité informácie.
Farby a obsah sa môžu líšiť od tých, ktoré sú zobrazené.

KORTÓL
OD | OD

(HU: tartozék)
(CZ: doplněk)
(SK: príslušenstvo)

HU: Elemcsere a távirányítóban
CZ: Výměna baterie v dálkovém ovládání
SK:Výmena batérie v diaľkovom ovládači

(HU: az elemek nem tartozékok)
(CZ: baterie nejsou součástí balení)

(SK: batérie nie sú súčasťou balenia)

ADJON hozzá vizet
FIGYELMEZTETÉS / VAROVÁNÍ / POZOR ELEMINFORMÁCIÓK BEZPEČNOST BATERIE

BEZPEČNOSŤ BATÉRIE

CZ: PŘIDAT vodu
SK: PRIDAJTE vodu

HU: 20 ml víz, 20 perc
használatra elég

CZ: 20 ml vody, dostačující
na 20 minut 

SK: 20 ml vody, dosť na
20 minút 

1. Vegye le az akkumulátortartó fedelét, helyezze be a 7,4V tölthető 
akkumulátort, erősítse vissza a fedelet, és kapcsolja be az autót.
2. Nyissa fel a távirányító elemtartóját, helyezzen be 2 db 1,5V elemet, és zárja 
vissza a tartót.
3. A teljes feltöltési idő kb. 3 óra, ami 20 perc játékra elég.

1. Sejměte kryt baterie, vložte dobíjecí baterii 7,4 V, nasaďte kryt a zapněte 
auto.
2. Otevřete přihrádku na baterie na dálkovém ovladači, vložte 2 1,5V baterie a 
uzavřete přihrádku.
3. Celková doba nabíjení je přibližně. 3 hodiny, což je dost na 20 minut hry.

1. Odstráňte kryt batérie, vložte nabíjateľnú batériu 7,4 V, nasaďte kryt a 
zapnite auto.
2. Otvorte priehradku na batérie na diaľkovom ovládaní, vložte 2 batérie 1,5 V 
a zatvorte priehradku.
3. Celková doba nabíjania je približne. 3 hodiny, čo je dosť na 20 minút hry

HU:

CZ:

SK:

Előre /
Vpřed /
Dopredu

Bal kanyar /
Odbočte doleva /
Otočka vľavo

Jobb kanyar /
Otočte se doprava /
Odbočte doprava

Hátra /
Zadní /
Späť

HU: Hosszú nyomásra vízpermet,
rövid nyomásra fényhatás.

CZ: Vysokotlaký vodní postřik,
světelný efekt s krátkým tlakem.

SK: Vysokotlakový vodný postrek,
svetelný efekt s krátkym tlakom.

HU: Rövid nyomásra zene,
hosszú nyomásra automata mozgássor.

CZ: Hudba krátkého tisku,
automatický pohyb s dlouhým tlakem.

SK: Hudba s krátkym stlačením,
automatický pohyb s dlhým tlakom.

Működés / Úkon / Prevádzka

Kapcsolja be az autót az alján, majd párosítsa a távirányítóval.
Zapněte auto dole a spárujte ho s dálkovým ovládáním.
Zapnite auto v spodnej časti a spárujte ho s diaľkovým ovládaním.

Hosszú nyomásra vízpermet,
rövid nyomásra fényhatás.
Vysokotlaký vodní postřik,
světelný efekt s krátkým tlakem.
Vysokotlakový vodný postrek,
svetelný efekt s krátkym tlakom.

Rövid nyomásra zene, hosszú nyomásra automata mozgássor.
Hudba krátkého tisku, automatický pohyb s dlouhým tlakem.
Hudba s krátkym stlačením, automatický pohyb s dlhým tlakom.

zene /
hudba /
hudba

360 Forgás /
Otáčení /
Rotácia

A távirányító bal oldali gombját előre- vagy hátrahúzva mozgathatja az autót. (Lassan mozgassa,
nehogy meglóduljon az autó.)
Tažením levého tlačítka na dálkovém ovladači dopředu nebo dozadu pohybujte autem.
(Pohybujte se pomalu, abyste zabránili kývání vozu.)
Potiahnite ľavé tlačidlo na diaľkovom ovládači dopredu alebo dozadu, aby ste sa mohli pohybovať
autom. (Pomalým pohybom zabráňte rozkývaniu vozidla.)

A távirányító jobb oldali gombját az óramutató járásának megfelelően tekerve az autó jobbra kanyarodik.
Otočením pravého tlačítka na dálkovém ovladači ve směru hodinových ručiček otočíte auto doprava.
Otočte pravé tlačidlo na diaľkovom ovládaní v smere hodinových ručičiek, aby ste otočili auto doprava.

A távirányító jobb oldali gombját az óramutató járásával ellentétesen tekerve az autó balra kanyarodik.
Otočením pravého tlačítka na dálkovém ovládání proti směru hodinových ručiček otočíte vůz doleva.
Otočte pravé tlačidlo na diaľkovom ovládaní proti smeru hodinových ručičiek, aby ste otočili auto doľava.

Előre- és hátramozgatással az autó két kerékre áll. Ilyenkor nyomja az előre gombot és a kanyarodást, hogy az autó helyben forogjon.
Posuňte auto dopředu a dozadu na dvou kolech. V takovém případě stiskněte tlačítko dopředu a otočením otočte vůz na místo.
Pohybujte autom dopredu a dozadu na dvoch kolesách. V takom prípade stlačte tlačidlo vpred a otočením auto otočíte na miesto.

Amikor az autó mozgásban van, ne érjen a kerekekhez, mert az sérülést és meghibásodást okozhat.
Pokud je vůz v pohybu, nedotýkejte se kol, protože by mohlo dojít ke zranění a poruše.
Keď je vozidlo v pohybe, nedotýkajte sa kolies, pretože by to mohlo spôsobiť zranenie a funkčnú poruchu.

VÍZPERMET /
SPREJ /
SPREJ

FÉNY /
SVĚTLO /
SVETLO

Amikor több autó van használatban egyszerre, hangolja 
őket más frekvenciára, hogy elkerülje a zavart.
Pokud je současně používáno více automobilů, vylaďte 
je na jinou frekvenci, aby nedocházelo k rušení.
Ak sa súčasne používa viac automobilov, nalaďte ich na 
inú frekvenciu, aby ste predišli rušeniu.

Ne hajlítsa meg az antennát, és ne irányítsa más 
emberek vagy tárgyak felé, hogy ne okozzon sérülést.
Anténu neohýbejte ani na ni nesměřujte na jiné osoby 
nebo předměty, aby nedošlo ke zranění.
Neohýbajte anténu ani ju nemierte na iné osoby alebo 
predmety, aby nedošlo k zraneniu.

1. Az elemeket felnőtt helyezze be és cserélje. 
2. A tölthető elemet vegye ki a játékból töltés előtt.
3. A lemerült elemeket mindig távolítsa el a játékból és a távirányítóból.
4. Győződjön meg róla, hogy a főkapcsoló ki van kapcsolva, mielőtt behelyezné az akkumulátort a játékba.
5. Az elemeket helyes polaritással helyezze be.
6. A nem tölthető elemeket ne töltse.
7. Kerülje a rövidzárlatot.
8. Használat után mindig vegye ki az akkumulátort és az elemeket a játékból.
9. Soha ne dobja az elemeket tűzbe.
10. Ne keverje a különböző típusú, márkájú elemeket, vagy a régi és új elemeket.
11. Kizárólag a javasolt típusnak megfelelő elemet használja.
12. Rendszeresen ellenőrizze az elemeket, hogy elkerülje a szivárgást.
13. Őrizze meg az útmutatót a későbbi hivatkozás végett, mert fontos információkat tartalmaz a termékről.

1. Vložte a vyměňte baterie dospělou osobou.
2. Před nabíjením vyjměte z hračky dobíjecí baterii.
3. Z hračky a dálkového ovladače vždy vyjměte vybité baterie.
4. Před vložením baterie do hry se ujistěte, že je vypnutý vypínač.
5. Vložte baterie se správnou polaritou.
6. Nenabíjejte nenabíjecí baterie.
7. Zamezte zkratům.
8. Po použití vždy vyjměte baterii a baterie z hračky.
9. Baterie nikdy nevhazujte do ohně.
10. Nemíchejte různé typy, značky baterií ani staré a nové baterie.
11. Používejte pouze baterie doporučeného typu.
12. Pravidelně kontrolujte baterie, aby nedošlo k úniku 
elektrolytu.
13. Uložte si tuto příručku pro budoucí použití, protože obsahuje 
důležité informace o produktu.

1. Vložte a vymeňte batérie dospelou osobou.
2. Pred nabíjaním vyberte z hračky nabíjateľnú batériu.
3. Z hračky a diaľkového ovládača vždy vyberte vybité batérie.
4. Pred vložením batérie do hry sa uistite, že je vypínač 
vypnutý.
5. Vložte batérie so správnou polaritou.
6. Nenabíjajte nedobíjateľné batérie.
7. Vyvarujte sa skratom.
8. Po použití vždy vyberte batériu a batérie z hračky.
9. Batérie nikdy nevhadzujte do ohňa.
10. Nemiešajte rôzne typy, značky batérií alebo staré a nové 
batérie.
11. Používajte iba batérie odporúčaného typu.
12. Pravidelne kontrolujte batérie, aby nedošlo k vytečeniu.
13. Túto príručku si odložte pre ďalšie použitie, pretože 
obsahuje dôležité informácie o produkte.

Ne játsszon sáros vagy pocsolyás területen.
Nehrajte v blátivých oblastech nebo oblastech s 
kalužemi.
Nehrajte v blatistých alebo kalužných oblastiach.

Ne játsszon az autóval közutakon vagy más veszélyes 
területen, mert balesetet okozhat.
Nejezděte s vozidlem po veřejných komunikacích ani v 
jiných nebezpečných oblastech, protože by mohlo dojít 
k nehodě.
Nejazdite s autom po verejných komunikáciách ani v 
iných nebezpečných oblastiach, pretože by mohlo dôjsť 
k nehode.

Forgalmazó / Distributor / Distribútor:
Modell & Hobby Kft. 1097 Budapest,
Könyves Kálmán krt. 12-14.
Tel: 06-1/431-7451;
www.modellhobby.hu

KÍNÁBAN KÉSZÜLT /
VYROBENO V ČÍNĚ /
VYROBENÉ V ČÍNE


